
ANKLE BAND HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND

The Cop Ankle Band ™ combines economy with the ultimate in concealability.
The breathable neoprene cuff has acrylic sheepskin padding behind the holster
area and a Velcro closure. The holster offers an adjustable Velcro retention strap.
The Cop Ankle Band fits ankle/boot circumferences up to 13".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022151
Mfr. No.: CAB3L
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Neoprene
Model: 26
Delivery weight: 0.197kg
UPC: 601299199026

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für ANKLE BAND HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK®
26BLACKLEFT HAND

Einleitung
Danke, dass du dich für das ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK®
26BLACKLEFT HAND entschieden hast. Dieser Sicherheitshinweis soll dir wichtige Sicherheitsinformationen,
Nutzungshinweise und Kontaktdaten für Unterstützung bereitstellen. Bitte lies diesen Leitfaden gründlich, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überwache regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Knöchelband sicher sitzt, um ein Verrutschen während der Bewegung zu vermeiden.
Passe den Klettverschluss und das Halteband an, um einen bequemen, aber sicheren Sitz zu erreichen.
Überschreite nicht den empfohlenen Umfang des Knöchels/der Stiefel von 33 cm.
Vermeide die Nutzung des Knöchelbandes bei nassen Bedingungen, da Feuchtigkeit das Material und den
Komfort beeinträchtigen kann.
Verwende das Produkt nicht, wenn du während der Nutzung Unbehagen oder Reizungen verspürst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Wähle die richtige Größe: Stelle sicher, dass der Umfang deines Knöchels/deiner Stiefel 33 cm nicht
überschreitet.
Bereite das Knöchelband vor: Rolle den Neoprenbund aus und lege ihn flach hin.
Positioniere das Knöchelband: Lege das Knöchelband um deinen Knöchel oder Stiefel, wobei der
Holsterbereich für einen einfachen Zugriff positioniert ist.
Sichere den Klettverschluss: Wickele den Bund um deinen Knöchel und drücke den Klettverschluss fest,
um ihn zu sichern.
Passe das Halteband an: Verwende das verstellbare KlettHalteband, um deine Waffe im Holster zu sichern.
Achte darauf, dass es fest, aber nicht zu eng sitzt.

Nutzung

Um deine Waffe zu ziehen, ziehe vorsichtig das Halteband vom Holster weg, während du gleichzeitig die
Waffe anhebst.
Stelle immer sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie ziehst.
Sichere nach der Benutzung das Halteband wieder, um die Waffe sicher zu verstauen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und synthetische Materialien.
Verbrenne das Produkt nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen könnte.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in deiner Nähe in
Betracht.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE
BAND GLOCK® 26BLACKLEFT HAND, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem ANKLE
BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26BLACKLEFT HAND gewährleisten. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for ANKLE BAND HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK®
26BLACKLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK®
26BLACKLEFT HAND. This safety instruction guide is designed to provide you with important safety information,
usage instructions, and contact details for support. Please read this guide thoroughly to ensure safe and effective
use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always check the product for any signs of wear or damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Regularly monitor for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the ankle band is fitted securely to avoid slippage during movement.
Adjust the Velcro closure and retention strap to achieve a comfortable yet secure fit.
Do not exceed the recommended ankle/boot circumference of 13 inches.
Avoid using the ankle band in wet conditions, as moisture may affect the material and comfort.
Do not use the product if you experience any discomfort or irritation during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the Right Size: Ensure that your ankle/boot circumference does not exceed 13 inches.
Prepare the Ankle Band: Unroll the neoprene cuff and lay it flat.
Position the Ankle Band: Place the ankle band around your ankle or boot, ensuring the holster area is
positioned for easy access.
Secure the Velcro Closure: Wrap the cuff around your ankle and press the Velcro closure firmly to secure it.
Adjust the Retention Strap: Use the adjustable Velcro retention strap to secure your firearm in the holster.
Ensure it is snug but not overly tight.

Usage

To draw your firearm, gently pull the retention strap away from the holster while simultaneously lifting the
firearm.
Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when drawing.
After use, resecure the retention strap to ensure the firearm is safely stored.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for textile and synthetic materials.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding the ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
GLOCK® 26BLACKLEFT HAND, please refer to the manufacturer's contact details provided with the product
packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26BLACKLEFT HAND. Thank you for your attention
to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para ANKLE
BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE
BAND GLOCK® 26BLACKLEFT HAND

Introducción
Gracias por elegir la ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26BLACKLEFT
HAND. Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para proporcionarte información importante sobre la
seguridad, instrucciones de uso y detalles de contacto para soporte. Por favor, lee esta guía detenidamente para
asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre revisa el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Monitorea regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la banda de tobillo esté ajustada de manera segura para evitar deslizamientos durante el
movimiento.
Ajusta el cierre de Velcro y la correa de retención para lograr un ajuste cómodo pero seguro.
No excedas la circunferencia de tobillo/bota recomendada de 13 pulgadas.
Evita usar la banda de tobillo en condiciones húmedas, ya que la humedad puede afectar el material y la
comodidad.
No uses el producto si experimentas alguna molestia o irritación durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Selecciona el Tamaño Correcto: Asegúrate de que la circunferencia de tu tobillo/bota no exceda las 13
pulgadas.
Prepara la Banda de Tobillo: Desenrolla el puño de neopreno y colócalo plano.
Posiciona la Banda de Tobillo: Coloca la banda de tobillo alrededor de tu tobillo o bota, asegurándote de
que el área de la funda esté posicionada para un fácil acceso.
Asegura el Cierre de Velcro: Envuelve el puño alrededor de tu tobillo y presiona firmemente el cierre de
Velcro para asegurarlo.
Ajusta la Correa de Retención: Usa la correa de retención ajustable de Velcro para asegurar tu arma de
fuego en la funda. Asegúrate de que esté ajustada pero no demasiado apretada.

Uso

Para sacar tu arma de fuego, tira suavemente de la correa de retención lejos de la funda mientras levantas
simultáneamente el arma.
Asegúrate siempre de que el arma esté apuntando en una dirección segura al sacarla.
Después de su uso, vuelve a asegurar la correa de retención para garantizar que el arma esté almacenada
de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para materiales textiles y sintéticos.
No incineres el producto, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera las opciones de reciclaje disponibles en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con la ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE
BAND GLOCK® 26BLACKLEFT HAND, por favor consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados
con el embalaje del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26BLACKLEFT HAND. ¡Gracias por tu atención a
la seguridad!
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Guide de sécurité pour le ANKLE BAND HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK®
26BLACKLEFT HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK®
26BLACKLEFT HAND. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations importantes sur la
sécurité, des instructions d'utilisation et des détails de contact pour le support. Veuillez lire ce guide attentivement
pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifiez toujours le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Surveillez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le bandeau de cheville est bien ajusté pour éviter tout glissement pendant le mouvement.
Ajustez la fermeture Velcro et la sangle de rétention pour obtenir un ajustement confortable mais sécurisé.
Ne dépassez pas la circonférence de cheville/botte recommandée de 13 pouces.
Évitez d'utiliser le bandeau de cheville dans des conditions humides, car l'humidité peut affecter le matériau et
le confort.
Ne pas utiliser le produit si vous ressentez une gêne ou une irritation pendant l'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Sélectionnez la bonne taille : Assurezvous que la circonférence de votre cheville/botte ne dépasse pas 13
pouces.
Préparez le bandeau de cheville : Déroulez le manchon en néoprène et posezle à plat.
Positionnez le bandeau de cheville : Placez le bandeau de cheville autour de votre cheville ou botte, en
veillant à ce que la zone du holster soit positionnée pour un accès facile.
Sécurisez la fermeture Velcro : Enroulez le manchon autour de votre cheville et appuyez fermement sur la
fermeture Velcro pour le sécuriser.
Ajustez la sangle de rétention : Utilisez la sangle de rétention Velcro ajustable pour sécuriser votre arme à
feu dans le holster. Assurezvous qu'elle est bien ajustée mais pas trop serrée.

Utilisation

Pour tirer votre arme à feu, tirez doucement la sangle de rétention loin du holster tout en soulevant
simultanément l'arme.
Assurezvous toujours que l'arme est pointée dans une direction sûre lors du tirage.
Après utilisation, resécurisez la sangle de rétention pour garantir que l'arme est stockée en toute sécurité.

Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales pour les textiles et les matériaux synthétiques.
Ne pas incinérer le produit, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez les options de recyclage disponibles dans
votre région.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute demande ou assistance concernant le ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE
BAND GLOCK® 26BLACKLEFT HAND, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec
l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre ANKLE
BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26BLACKLEFT HAND. Merci de votre
attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
GLOCK® 26BLACKLEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto l'ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK®
26BLACKLEFT HAND. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per fornirti informazioni importanti sulla
sicurezza, istruzioni per l'uso e dettagli di contatto per assistenza. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.
Monitora regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fascia per la caviglia sia fissata saldamente per evitare scivolamenti durante il movimento.
Regola la chiusura in Velcro e la cinghia di ritenzione per ottenere una vestibilità comoda ma sicura.
Non superare il limite di circonferenza della caviglia/stivale di 13 pollici.
Evita di utilizzare la fascia per la caviglia in condizioni di bagnato, poiché l'umidità può influire sul materiale e
sul comfort.
Non utilizzare il prodotto se avverti disagio o irritazione durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Seleziona la Taglia Giusta: Assicurati che la tua circonferenza della caviglia/stivale non superi i 13 pollici.
Prepara la Fascia per la Caviglia: Srotola il polsino in neoprene e posizionalo in piano.
Posiziona la Fascia per la Caviglia: Posiziona la fascia attorno alla tua caviglia o stivale, assicurandoti che
l'area della fondina sia posizionata per un facile accesso.
Fissa la Chiusura in Velcro: Avvolgi il polsino attorno alla caviglia e premi saldamente la chiusura in Velcro
per fissarla.
Regola la Cinghia di Ritenzione: Usa la cinghia di ritenzione regolabile in Velcro per fissare la tua arma nella
fondina. Assicurati che sia aderente ma non eccessivamente stretta.

Uso

Per estrarre la tua arma, tira delicatamente la cinghia di ritenzione lontano dalla fondina mentre sollevi
simultaneamente l'arma.
Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura durante l'estrazione.
Dopo l'uso, riassicurati la cinghia di ritenzione per garantire che l'arma sia riposta in sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i materiali tessili e sintetici.
Non incenerire il prodotto, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera le opzioni di riciclo disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o assistenza riguardo all'ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE
BAND GLOCK® 26BLACKLEFT HAND, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti
con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26BLACKLEFT HAND. Grazie per l'attenzione alla
sicurezza!
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Turvallisuusohjeet ANKLE BAND HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK®
26BLACKLEFT HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26BLACKLEFT
HAND. Tämä turvallisuusohjeopas on suunniteltu tarjoamaan sinulle tärkeitä turvallisuustietoja, käyttöohjeita ja
yhteystietoja tukea varten. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista aina tuote ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Seuraa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalla julkaistuja takaisinvetotietoja.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että nilkkavyö on kiinnitetty tukevasti, jotta se ei liu'u liikkeen aikana.
Säädä tarranauhakiinnitys ja kiinnityshihna mukautumaan mukavaan mutta turvalliseen istuvuuteen.
Älä ylitä suositeltua nilkka/saapasympärystä, joka on enintään 13 tuumaa.
Vältä nilkkavyön käyttöä kosteissa olosuhteissa, sillä kosteus voi vaikuttaa materiaaliin ja mukavuuteen.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet epämukavuutta tai ärsytystä käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse oikea koko: Varmista, että nilkka/saapasympärystäsi ei ylitä 13 tuumaa.
Valmistele nilkkavyö: Avaa neopreenikuppi ja aseta se tasaiselle pinnalle.
Aseta nilkkavyö: Aseta nilkkavyö nilkkaasi tai saappaasi, varmistaen, että holsterialue on helposti
saavutettavissa.
Varmista tarranauhakiinnitys: Kierrä kuppia nilkkasi ympäri ja paina tarranauhakiinnitys tiukasti kiinni.
Säädä kiinnityshihna: Käytä säädettävää tarranauhakiinnityshihnaa varmistaaksesi, että aseesi on
turvallisesti holsterissa. Varmista, että se on tiukka mutta ei liian kireä.

Käyttö

Ota aseesi varovasti vetämällä kiinnityshihnaa pois holsterista samalla kun nostat asetta.
Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan, kun vedät sen.
Käytön jälkeen varmista kiinnityshihna uudelleen, jotta aseesi on turvallisesti säilytetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten tekstiili ja synteettisten materiaalien hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jotka ovat saatavilla
alueellasi.

Yhteystiedot tukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea ANKLE BAND HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND
GLOCK® 26BLACKLEFT HAND tuotteen osalta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu
tuotepakkauksessa.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen ANKLE BAND
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL ANKLE BAND GLOCK® 26BLACKLEFT HAND tuotteellasi. Kiitos, että
kiinnität huomiota turvallisuuteen!


